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Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 1/1

In Titel II een artikel 1/1 invoegen dat luidt als 

volgt:

«Art. 1/1.— Het opschrift van titel II, hoofdstuk II, afde-

ling IV, onderafdeling III, B, 1°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt vervangen als volgt: 

«1° Uitvoer - Integrale kwaliteitszorg».

VERANTWOORDING

Het opschrift wordt aangepast om beter aan te sluiten bij de 

inhoud van artikel 67 van het Wetboek van de inkomstenbe-

lastingen 1992 dat enkel nog in een vrijstelling voor bijkomend 

personeel voorziet bij aanwerving in een betrekking van een 

diensthoofd voor de uitvoer of van de afdeling Integrale kwa-

liteitszorg.

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 1/1

Insérer un article 1/1 dans le Titre II rédigé comme 

suit:

«Art. 1/1.— L’intitulé du titre II, chapitre II, section IV, 

sous-section III, B, 1°, du Code des impôts sur les re-

venus 1992 est remplacé par ce qui suit: 

«1° Exportations - Gestion intégrale de la qualité».

JUSTIFICATION

L’intitulé est adapté pour le faire correspondre au contenu 

de l’article 67 du Code des impôts sur les revenus 1992  qui 

ne prévoit une exonération pour personnel supplémentaire que 

lors du recrutement pour un emploi de chef de service des 

exportations ou de la section Gestion intégrale de la qualité.

10 juni 2008 10 juin 2008

PROJET DE LOIWETSONTWERP
houdende diverse bepalingen (I) portant des dispositions diverses (I)

Documents précédents:

Doc 52 1200/ (2007/2008):
001:  Projet de loi.
002:  Amendement.

Voorgaande documenten:

Doc 52 1200/ (2007/2008):
001:  Wetsontwerp.
002:  Amendement.

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Financiën 
en de Begroting

AMENDEMENTS

déposés en commission des Finances et du Budget



2 1200/003DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

Nr. 2 VAN DE REGERING 

Art. 7/1

Een artikel 7/1 invoegen dat luidt als volgt:

Art. 7/1.— Artikel 531, ingevoegd bij de programmawet 

(I) van 27 december 2006, wordt aangevuld met de 

woorden «en van artikel 67,  § 1, 2°, zoals dit bestond 

vóór het werd opgeheven bij de wet van … houdende 

diverse bepalingen».

VERANTWOORDING

Er wordt in artikel 7/1 voorzien in een overgangsmaatre-

gel. De krachtens artikel 67, § 1, 2°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 reeds verkregen vrijstelling blijft 

behouden voor zover de voorwaarden, zoals ze bestonden voor 

de maatregel werd ingetrokken door artikel 2 van het ontwerp, 

nog steeds worden nageleefd.

Nr. 3 VAN DE REGERING 

Art. 8

Het laatste lid vervangen als volgt:

«De artikelen 1/1, 2, 3, 1°, 5, 1°, en 7/1 zijn van toepas-

sing vanaf aanslagjaar 2009.».

VERANTWOORDING

De wijzigingen aangebracht door de invoeging van de arti-

kelen 1bis en 7bis treden, net zoals de wijziging aan artikel 67 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (artikel 2 

van het ontwerp), in werking vanaf aanslagjaar 2009.

De vice-eersteminister en minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Nr. 4 VAN DE HEER GOYVAERTS EN MEVROUW PAS

Art. 9

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 9. — Artikel 180 van hetzelfde wetboek aanvullen 

met een 12°, luidend als volgt:

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 7/1

Insérer un article 7/1, rédigé comme suit:

Art. 7/1.— L’article 531, inséré par la loi-programme 

(I) du 27 décembre 2006, est complété par les mots 

«et du § 1er,  2°, de l’article 67,  tel qu’il existait avant 

d’être abrogé par la loi du … portant des dispositions 

diverses».

JUSTIFICATION

Il est prévu une disposition transitoire à l’article 7/1 L’exoné-

ration déjà octroyée en vertu de l’article 67, § 1er, 2°, du Code 

des impôts sur les revenus 1992  est maintenue pour autant 

que les conditions prévues pour la mesure, avant son retrait 

par l’article 2 du projet, soient toujours respectées.

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 8

Remplacer le dernier alinéa  comme suit:

«Les articles 1/1, 2, 3, 1°, 5, 1°, et 7/1 sont applicables 

à partir de l’exercice d’imposition 2009.».

JUSTIFICATION

Les modifi cations apportées par l’insertion des articles 

1erbis et 7bis entrent en vigueur à partir de l’exercice d’imposi-

tion 2009, comme la modifi cation de l’article 67 du Code des 

impôts sur les revenus 1992 (article 2 du projet).

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Didier REYNDERS

N° 4 DE M. GOYVAERTS ET MME PAS

Art. 9

Remplacer cet article par la disposition sui-

vante: 

«Art. 9. — Compléter l’article 180 du même Code par 

un 12°, rédigé comme suit:
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– 12° Nationale Instelling voor Radioactief Afval en 

Verrijkte Splijtstoffen (Niras)».

VERANTWOORDING

Het advies van de Raad van State stipuleert dat het Niras 

beter zou worden opgenomen in de lijst van overheidsinstellin-

gen die niet zijn onderworpen aan de vennootschapsbelasting. 

Artikel 180 van het WIB regelt deze aangelegenheid.

Hagen GOYVAERTS (VB)
Barbara PAS (VB)

Nr. 5 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 24

Paragraaf 2, tweede lid, vervangen als volgt:

«Aan FEBELFIN wordt toelating verleend om het 

identifi catienummer van de kruispuntbank van de so-

ciale zekerheid te gebruiken en mee te delen aan de 

betrokken instelling-depositaris en wordt toegang ver-

leend tot de gegevens bedoeld in artikel 4 van de wet 

van 15 januari houdende oprichting en organisatie van 

de Kruispuntbank van de sociale zekerheid met als enig 

doel aan de instellingen-depositaris mee te delen of de 

klant in leven of overleden is en, zo nodig, zijn wettelijk 

adres mee te delen.».

VERANTWOORDING

De Raad van State stelt dat de toegang tot de kruispuntbank 

moet worden beperkt tot de gegevens die relevant zijn voor de 

opzoeking van de klant. Artikel 24, § 2, van het wetsontwerp is 

veel te ruim en vaag geschreven en dient gewijzigd. 

Nr. 6 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 30

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 30. — Indien ondanks de opsporingsproce-

dure bedoeld in artikel 24, een slapende safe niet het 

voorwerp heeft uitgemaakt van een tussenkomst door 

de huurder, wordt de safe in aanwezigheid van een 

notaris of een gerechtsdeurwaarder door de instelling-

verhuurder geopend en de inhoud ervan verpakt in 

een verzegelde omslag volgens de procedure die bij 

hem van kracht is, met uitzondering van de speciën en 

– 12° l’Organisme national des déchets radioactifs et 

des matières fi ssiles enrichies (ONDRAF)».

JUSTIFICATION

L’avis du Conseil d’État souligne qu’il serait préférable 

d’insérer l’ONDRAF dans la liste des organismes publics qui 

ne sont pas assujettis à l’impôt des sociétés. L’article 180 du 

CIR règle cette matière. 

N° 5 DE MME ALMACI

Art. 24

Remplacer le § 2, alinéa 2, par l’alinéa suivant: 

«FEBELFIN se voit accorder l’autorisation d’utiliser 

le numéro d’identifi cation de la Banque-Carrefour de la 

sécurité sociale, de le communiquer à l’établissement 

dépositaire et d’accéder aux données visées à l’article 

4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 

l’organisation d’une Banque-Carrefour de la sécurité 

sociale, aux seules fi ns de communiquer aux établisse-

ments dépositaires si le client est en vie ou décédé et, 

si nécessaire, de communiquer son adresse légale.».

JUSTIFICATION

Le Conseil d’État estime que l’accès à la Banque-carre-

four doit être limité aux données qui sont pertinentes pour 

la recherche du client. L’article 24, § 2, du projet de loi est 

rédigé de manière beaucoup trop large et trop vague et doit 

être modifi é.  

N° 6 DE MME ALMACI

Art. 30

Remplacer cet article par la disposition sui-

vante:

«Art. 30. — Si malgré la procédure de recherche visée 

à l’article 24, un coffre dormant n’a pas fait l’objet d’une 

intervention du locataire, l’établissement loueur procède 

à l’ouverture du coffre en présence d’un notaire ou d’un 

huissier de justice et emballe son contenu dans une 

enveloppe scellée selon la procédure qui est en vigueur 

auprès de lui, à l’exception des espèces et des titres 

qu’il inscrit respectivement en compte et en compte-
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effecten die respectievelijk ingeschreven worden op 

rekeningen en effectenrekeningen. Tegelijk bezorgt de 

instelling-verhuurder aan de Kas de door de Koning 

bepaalde gegevens.

Wanneer er voorwerpen in de safe worden gevon-

den waarvan het bezit bij wet is verboden, worden 

deze voorwerpen aan de politie overhandigd die een 

ontvangstbewijs opmaakt dat in de verzegelde omslag 

wordt gevoegd.  

Gedurende twintig jaar kan de huurder, of indien 

de huurder overleden is zijn erfgenamen en/of recht-

hebbenden, zijn verzegelde omslag bij de instelling-

verhuurder opvragen volgens de bepalingen van het 

huurcontract. De instelling-verhuurder brengt de Kas 

daarvan onverwijld op de hoogte.

De Kas bewaart de gegevens over een slapende safe 

gedurende twintig jaar te rekenen vanaf de ontvangst 

van de laatste gegevens.

De Kas houdt een register van de slapende safes bij. 

De Kas verzekert de toegang ervan voor de personen 

die een wettig belang aantonen. De Koning bepaalt de 

voorwaarden voor de toegang tot dit register.».

VERANTWOORDING

Artikel 30 dient op vier belangrijke punten te worden ge-

wijzigd:

1° Het advies van de Raad van State stelt dat de tussen-

komst van een notaris of een deurwaarder bij de opening van 

de safe moet voortvloeien uit een wettelijke bepaling. 

2° De termijn van 10 jaar waarbinnen de huurder de in-

houd van de safe kan opvragen is te kort en wordt op 20 jaar 

gebracht.

3° Er wordt enkel vermeld dat de huurder de verzegelde 

omslag met de inhoud van de safe kan opvragen. Om de 

rechtszekerheid te verhogen wordt er uitdrukkelijk vermeld 

dat de erfgenamen en/of rechthebbenden van de huurder de 

verzegelde omslag ook kunnen opvragen. 

4° De procedure indien er verboden voorwerpen worden 

gevonden in de kluis wordt uitdrukkelijk bepaald. 

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

titres. En même temps, l’établissement loueur fournit à 

la Caisse les données déterminées par le Roi.

Lorsque des objets dont la possession est illicite 

sont découverts dans le coffre, ils sont remis à la police 

qui établit un accusé de réception qui est placé dans 

l’enveloppe scellée.  

Pendant vingt ans, le locataire, ou s’il est décédé 

ses héritiers et/ou ayants droits, peuvent demander le 

contenu de l’enveloppe scellée auprès de l’établisse-

ment loueur, selon les dispositions du contrat de loca-

tion. L’établissement loueur en informe immédiatement 

la Caisse. 

La Caisse conserve les données relatives à un coffre 

dormant pendant vingt ans à compter de la réception 

des dernières données. 

La Caisse tient un registre des coffres dormants. La 

Caisse en assure l’accès aux personnes justifi ant un 

intérêt légitime. Le Roi détermine les conditions d’accès 

à ce registre.».

JUSTIFICATION

Il convient de modifi er l’article 30 sur quatre points impor-

tants:

1° L’avis du Conseil d’État indique que l’intervention d’un 

notaire ou d’un huissier lors de l’ouverture du coffre doit résulter 

d’une disposition légale. 

2° Le délai de dix ans durant lequel le locataire peut deman-

der le contenu du coffre est trop court et est porté à 20 ans. 

3° Il est uniquement indiqué que le locataire peut demander 

le contenu de l’enveloppe scellée. Pour accroître la sécurité 

juridique, il est explicitement précisé que les héritiers et/ou 

les ayants droit du locataire peuvent également demander le 

contenu de l’enveloppe scellée. 

4° La procédure à suivre si des objets prohibés sont décou-

verts dans le coffre est prévue explicitement. 
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Nr. 7 VAN MEVROUW VAN DEN BOSSCHE

Art. 22

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Deze uitzondering op het toepassingsgebied van de wet, in 

het bijzonder voor de verzekeringen die vallen onder de tweede 

pijler vallen, is in het licht van de gelijkheid niet verantwoord.

Het is daarom aangewezen het artikel 22 weg te laten zodat 

de wet van gelijke toepassing kan zijn op de verzekeringsover-

eenkomsten die onder de tweede en derde pijler vallen.

Nr. 8 VAN MEVROUW VAN DEN BOSSCHE

Art. 39

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in het eerste lid, de woorden «blijven daar» en 

het woord «behouden» de woorden «voor onbepaalde 

duur» invoegen; 

2/ het vierde lid doen vervallen.

VERANTWOORDING

In de huidige wet van 25 april 2007 houdende diverse 

bepalingen staat dat de rechthebbenden ten allen tijde en 

zonder beperking in de tijd, de tegoeden bij de deposito en 

consignatiekas kan opvragen. Zodoende is de verjaringstermijn 

bepaald in KB nr. 150 niet van toepassing. Dit amendement 

wenst, in het belang van de rechthebbenden, de huidige rege-

ling te behouden.

Freya VAN DEN BOSSCHE (sp.a+Vl.Pro)

N° 7 DE MME VAN DEN BOSSCHE

Art. 22

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cette exception relative au champ d’application de la loi ne 

se justifi e pas à la lumière de l’équité, en particulier pour les 

assurances qui relèvent du deuxième pilier.

Il convient dès lors de supprimer l’article 22 afi n que la loi 

puisse s’appliquer de la même manière aux contrats d’assu-

rance qui relèvent des deuxième et troisième piliers.

N° 8 DE MME VAN DEN BOSSCHE

Art. 39

Apporter les modifi cations suivantes:

1) dans l’alinéa 1er, entre les mots «sont détenus» 

et les mots «pour le compte», insérer les mots «, pour 

une durée indéterminée,»;

2) supprimer l’alinéa 4.

JUSTIFICATION

L’actuelle loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diver-

ses prévoit que les ayants droit peuvent demander les avoirs à 

la Caisse des dépôts et Consignations à tout moment et sans 

limitation dans le temps. Le délai de prescription prévu par 

l’arrêté royal n° 150 n’est dès lors pas d’application. Le présent 

amendement entend maintenir la réglementation actuelle dans 

l’intérêt des ayants droits.
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